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C - INSTALAÇÃO

1 2

Retirar o cabochão da luz 
intermitente.

Desaparafuse o parafuso de 
fixação

Efetuar a cablagem da luz intermitente 
respeitando a polaridade.

3
+-

4 5
Coloque e fixe a base da luz 
intermitente diretamente na 
superfície horizontal.

Recolocar o cabochão da luz 
intermitente. A instalação da luz intermitente 

numa superfície horizontal está 
concluída!

Atenção: Efetue as ligações da luz intermitente com a motorização desligada da alimentação elétrica.
Desligue o terminal amovível, ligue os fios da luz intermitente ao terminal como ilustra o esquema abaixo e volte a ligar o 
terminal.
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5 - COLOCAÇÃO E LIGAÇÃO DO CONJUNTO DE FOTOCÉLULAS

Notas importantes:
•	 As fotocélulas devem estar perfeitamente alinhadas e paralelas.
•	  As fotocélulas recetoras (RX inscrito atrás) devem ser instaladas do mesmo lado do portão em que se encontra o 
motor.

Para as fotocélulas exteriores:
A superfície dos pilares onde serão colocadas as fotocélulas deve ser perfeitamente plana para que se possa alinhar 
convenientemente o feixe de infravermelhos das fotocélulas.
As fotocélulas devem ser colocadas a uma altura em relação ao solo compreendida entre 30 e 60 cm.

30 cm mín.
60 cm máx.

Lado exterior da propriedade

Vista de cima

Alinhamento perfeito

Lado interior da propriedade

Lado exterior da propriedade

Fotocélula RX

Portão

Pilar10 cm mín 15 cm máx

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO

Fixação:
•	 Fixe as fotocélulas aos pilares. 
•	 Abra as fotocélulas retirando as 2 tampas de parafusos e depois os 2 parafusos.
•	 Posicione a fotocélula numa posição vertical no espaço definido.
•	 Marque a posição dos dois orifícios de fixação e a posição do orifício para o encaminhamento do cabo.

1 2
Desaparafuse a parte superior 
da luz intermitente

Remova a parte superior. Posicione as fotocélulas no pilar 
e localize os orifícios de fixação.

3

20 mm

45 mm

+-

4 5

Fixe as fotocélulas nos pilares. Realizar a fiação das fotocélulas 
respeitando a polaridade.

Coloque o selo à volta da 
fotocélula.

6

+-
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7 8

Feche a parte superior. Volte a aparafusar a parte 
superior da fotocélula. 
Repita esta instalação para a 
segunda fotocélula.

A instalação da fotocélula 
está concluída!

Atenção: Efetue as ligações das fotocélulas com a motorização desligada da alimentação elétrica.
•	 Desligue o terminal amovível, ligue os fios das fotocélulas ao terminal como ilustra o esquema abaixo e volte a ligar o 
terminal.

Ao ligar fotocélulas desta forma, o sistema só reage a um corte do feixe de infravermelhos durante o fechamento.

Fotocélula
recetora RX

Fotocélula
transmissor TX

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO

6 - PASSAGEM DE CABOS

• O encaminhamento dos cabos deve estar em conformidade com as normas em vigor (NFC 15-100).
•Ou o cabo está a 80 cm de profundidade com grelha de sinalização vermelha, ou este deverá ser passado numa
manga.

lado interior da propriedade

Instruções de segurança
- Todas as ligações elétricas devem ser efetuadas com a alimentação elétrica desligada (disjuntor de proteção na 
posição
OFF).
- Estas ligações deverão ser efetuadas por um eletricista qualificado.
- É imperativo usar os orifícios de passagem de cabos localizados sob a caixa de controle.

Em nenhum caso é permitido perfurar o painel eletrónico (seja para a passagem dos cabos ou para a
fixação ao pilar). A estanqueidade ficaria comprometida e a garantia seria anulada.

5-6,1•A alimentação principal

Notas importantes:
- A linha elétrica usada deve ser exclusivamente reservada à alimentação da motorização do portão, devendo estar
protegida por um fusível ou disjuntor (6 A mín., 16 A máx.) e por um dispositivo diferencial (30 mA). A linha elétrica 
deve
em conformidade com as normas de segurança elétrica em vigor.
•O cabo de alimentação de 230 V deve ser do tipo HO5RN-F.
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1
Desmonte a tampa de 
proteção do transformador.

2
Coloque o cabo de alimentação de 230 V à esquerda e 
ligue os fios de alimentação e assegure-se de que estes 
estão devidamente seguros na caixa dos terminais

placa 
de circuitos

cabo de 
alimentação
230 V

3
Recoloque a tampa de proteção do 
transformador com os 2 parafusos

6.2 - INTRODUÇÃO DA PLACA DE CIRCUITOS

- + - +NO COM NC

fotocélula rece-
tora RX

Botão

LED

fotocélula 
emissora RX

Comando de abertura total

Contacto de abertura do peão

Motor 1

Motor 2

Luz intermitente

C - INSTALAÇÃO
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Nota para a abertura de contactos:
Estes órgãos de controlo devem ser contactos secos normalmente abertos. É possível utilizar vários órgãos de 
comando com fios na mesma entrada, mas devem ser ligados em paralelo.

Luz intermitente: se não funcionar, verifique a polaridade e inverta os fios, se necessário (a luz intermitente está 
protegida contra inversões de polaridade).

6.3 - A bateria de emergência (opcional, ref. 580293)

A bateria de emergência é útil em caso de corte de corrente, permitindo o funcionamento da motorização durante 
alguns dias.
• Corte a alimentação de 230 V (disjuntor de proteção na posição OFF) e ligue a bateria ao terminal BAT.

3
Recoloque o parafuso e ligue a bateria à 
placa de circuitos.

1
Retire o parafuso e remova o 
suporte da bateria.

2
Insira a bateria e substitua o suporte da 
bateria.

6.3 - KIT DE ALIMENTAÇÃO SOLAR

Para isso, existe um kit de bateria e painel solar a ligar em substituição da alimentação de 230 V.
Atenção: é indispensável desligar a alimentação de 230 V quando o kit de alimentação solar estiver ligado.

Instalação do painel solar e da bateria: consulte as instruções do kit de alimentação solar.

Ligações

A saída do kit solar é ligada à entrada “BAT” da placa da motorização. Um cabo é fornecido no kit para encaixe no 
conector da placa do motor.

Tenha o cuidado de respeitar a polaridade. Siga cuidadosamente o diagrama de ligação. Em caso de dúvida, 
consulte as instruções do manual do kit solar.

C - INSTALAÇÃO
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D - COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO

definir o comutador
 em 24 V

MOTORISATION BATTERY VOLTAGE
24V 12V

SOLAR IN
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D - COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO

1 - INTERFACE DE DEFINIÇÕES

As configurações são feitas a partir do seu smartphone 
e da aplicação UMII em bluetooth, por isso é necessário 
estar perto dela para fazer as configurações. 

Pode descarregar a aplicação EXTEL UMII utilizando os 
seguintes códigos QR:

Deixe a aplicação, instalação e programação guiá-lo em 
apenas 2 passos.

1.1 - CRIAR UMA CONTA NA APLICAÇÃO 

Para criar facilmente a sua conta, siga as instruções na 
aplicação.

1.2 - A ADIÇÃO DO SEU MOTOR 

A aplicação procura e deteta automaticamente o seu 
motor.

 

Motorisation pour portail 2 battants

Extel XV250

A automemorização será realizada para aprender o curso 
do motor (o portão será ativado, o espaço ao redor do 
portão deve ser limpo).

Em seguida, ser-lhe-á solicitado que adicione os seus 
controlos remotos, consulte o parágrafo "Definições 
avançadas". 

1.3 - DEFINIÇÕES AVANÇADAS (APENAS A PARTIR 
DA APLICAÇÃO)

Certos ajustamentos podem ser necessários em caso de 
problema ou em caso de utilização particular da placa de 
circuitos. 
Há, portanto, um menu adicional para ajustar em particular 
a força, velocidade, desaceleração no final do curso...
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Aceda a 
"definições de 
motorização"

Vá para a secção "Controlo Remoto". Pode adicionar 
até 15 controlos remotos ao seu motor.

Deixe-nos guiá-lo 
para adicionar um 
controlo remoto

Para ir mais longe nas definições do motor, se necessário, 
aceda à secção "Definições avançadas".

Atenção: As alterações feitas nesta secção podem exigir 
uma nova automemorização.

Aceda ao submenu "Definições do motor" para ajustar a 
força, a velocidade, a desaceleração no final do percurso...

D - COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO
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E - UTILIZAÇÃO

2 - FUNCIONAMENTO DA APLICAÇÃO

Assim que o seu grupo motopropulsor estiver instalado 
e emparelhado com WI-FI com ligação à Internet, pode 
encomendá-lo a partir da sua aplicação EXTEL UMII ou 
dos seus assistentes de voz Google Home e Amazon Alexa 
(consulte as instruções dos seus assistentes para adicionar 
o seu grupo motopropulsor).

Definições avançadas

Abertura 
completa do 
portão

Fecho do portal

Abertura parcial 
(para peões) do 
portão

Botão DE PARAGEM 
durante a operação do 
portão

3 - PROGRAMAÇÃO SEM SMARTPHONE

Se não tiver um smartphone, pode simplesmente programar 
a sua motorização a partir do botão localizado na placa de 
circuitos.

3.1 EFETUAR UMA AUTOMEMORIZAÇÃO

Prima rapidamente o botão na placa de circuitos 3 vezes.

O LED pisca em laranja durante a automemorização 
(o portão será ativado, o espaço ao redor do portão deve 
ser limpo).

3.2 ADIÇÃO DE UM CONTROLO REMOTO

Prima uma vez o botão na placa de circuitos.

O LED pisca a verde para sinalizar que a placa está à 
espera de informações do novo controlo remoto.

Caso contrário, prima o botão "+" na parte superior 
esquerda da interface
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Abertura completa do 
portão

Abertura parcial (para 
peões) do portão

O botão direito abaixo é automaticamente 
guardado como o botão de abertura de peões de 
o seu portal.

3,3 RESET

Pressione o botão «–» durante 8 segundos.
O LED pisca em roxo 5 vezes para indicar que a 
REINICIALIZAÇÃO está em vigor.

O LED pisca em azul para indicar que o produto pode ser 
emparelhado com Bluetooth.

N

P

E - UTILIZAÇÃO
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F - MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO

1 - AVISOS

Um automatismo para portão é um produto que pode provocar danos em bens e ferimentos a pessoas e animais. O 
nosso automatismo, bem como os seus manuais de instalação e de utilização, foram concebidos de forma a eliminar 
todas as situações perigosas.
A empresa Avidsen não poderá ser responsabilizada por uma instalação ou utilização não conforme às instruções deste 
manual e que resulte em danos.

É obrigatório ler atentamente as instruções antes de utilizar o seu portão motorizado e guardar estas 
instruções para qualquer consulta posterior.

Obrigações gerais de segurança
•	 Este aparelho não está destinado a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais 

ou mentais sejam reduzidas nem por pessoas desprovidas de experiência ou conhecimento, exceto caso possam 
beneficiar, por intermédio de uma pessoa responsável pela sua segurança, de supervisão ou instruções prévias 
relativamente à utilização do aparelho. Convém vigiar as crianças para garantir que não brincam com o aparelho.

• 	Todos os potenciais utilizadores deverão ser instruídos sobre a utilização desta motorização, devendo para isso ler este 
manual de utilização.

•	 É obrigatório garantir que nenhuma pessoa não instruída (criança) pode colocar o portão em movimento através dos 
dispositivos de controlo fixo (seletor de chave) ou portátil (telecomando).

•	 Impedir as crianças de brincar perto ou com o portão motorizado.
•	 Não pare voluntariamente o portão em movimento exceto, é claro, com o órgão de controlo ou de paragem de 

emergência.
•	 Evite que qualquer obstáculo natural (ramos, pedras, ervas altas...) possa impedir o movimento do portão.
•	  Não ativar manualmente o portão quando os motores não estiverem desligados.
•	 Antes de colocar o portão em movimento, garanta que não existe ninguém na área de deslocamento do portão 

(crianças, veículos, etc.).
•	 Em caso de mau funcionamento, desembraiar os motores para permitir a passagem e contactar o instalador. Acima de 

tudo, não efetuar qualquer intervenção no produto.
•	 Não altere nem acrescente componentes ao sistema sem ter discutido isso com o instalador.

2 - ABERTURA/FECHO

2.1 - MODO DE "FECHO SEMIAUTOMÁTICO"

Descrição do funcionamento a partir da posição portão fechado:

Para abrir o portão
•	 Acione o comando de abertura total (ou parcial).
•	 A luz intermitente pisca.
•	 1 segundo mais tarde, o portão arranca e abre completamente.
•	 A luz intermitente deixa de piscar e a manobra está concluída.

Para fechar o portão
•	 Acione o comando de abertura total ou parcial.
•	 A luz pisca, 1 segundo mais tarde, o portão inicia o movimento e fecha completamente.
•	 A luz intermitente deixa de piscar e a manobra está concluída.
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F - MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO

É possível parar o movimento do portão a qualquer 
momento acionando um comando (total ou parcial).
Depois, se acionar de novo o comando do portão, o portão 
reinicia em sentido inverso.

2.2 - MODO DE "FECHO AUTOMÁTICO"

Descrição do funcionamento a partir da posição portão 
fechado:
• Acione o comando do portão.
• A luz intermitente pisca.
• 1 segundo depois, a folha M1 inicia a sua abertura.
• 2,5 segundos depois, a folha M2 inicia a sua abertura.
• As duas folhas abrem-se até ao seu batente limitador de 
abertura.
• Quando as duas folhas alcançarem o respetivo batente 
limitador de abertura, a luz intermitente deixa de piscar e a 
manobra está concluída.
• No final do temporizador, o portal fecha-se a partir de M2.
• 2,5s depois (modificação do deslocamento de folha 
possível) o motor M1 inicia seu fecho. 
• Alguns segundos depois, a folha M1 inicia o seu fecho.
• As folhas atingem os seus batentes limitadores de fecho.
• A luz intermitente deixa de piscar e a manobra está 
concluída.
É possível parar o movimento do portão a qualquer 
momento acionando um comando (total ou parcial).
Depois, se acionar de novo o comando do portão, o portão 
reinicia em sentido inverso.
Se ativar um comando durante a temporização, esta 
termina e o fecho automático é anulado.

2.3 - FOTOCÉLULAS (SE INSTALADAS)

•	 Durante o fechamento, se um objeto ou pessoa cortar 
o feixe de infravermelhos entre as duas fotocélulas, o 
portão para e começa a abrir.

	 Se o fecho automático estiver ativado, a temporização é 
iniciada. Se, no fim da temporização, o feixe de fotocélulas 
é cortado, o portão aguarda que o feixe seja libertado 
antes de voltar a fechar-se. Sim, passados 3 minutos, 
o feixe ainda não foi libertado, o fecho automático é 
anulado e o sistema coloca-se em standby.

2.4 - DETEÇÃO DE OBSTÁCULOS

Durante o movimento, o portão poderá chocar com um 
obstáculo.
• �	Por segurança, se os motores forçarem demasiado (a 

força é regulável – consultar "Força dos motores" nos 
ajustes), o portão detém-se, liberta a pressão e a luz 
intermitente emite flashes duplos durante 30 segundos, 
exceto se for acionado um controlo.

• �	Ao acionar um controlo (o mesmo usado para a 
colocação em movimento), o portão movimenta-se no 
sentido inverso.

• 	Se o portão possuir uma grande superfície de resistência 
ao vento (portão compacto) pode provocar deteções 
de obstáculos quando existe vento. Neste caso, é 

recomendado aumentar a definição da força dos 
motores.

2.5 - MOVIMENTO MANUAL (DESEMBRAIAGEM)

Para desengatar os motores, desloque a aba EXTEL e insira 
a chave de desengate. Vire à direita para desengatar o 
motor. Repita a operação no sentido inverso para bloquear 
o cartão.

Atenção:
Quando os motores estiverem desengatados, o 
portão pode começar a mover-se por ação do vento 
ou um força exterior. Por isso, é importante ter 
atenção ou bloquear o portão para evitar quaisquer 
riscos de lesão.
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F - MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO

1 - INTERVENÇÃO DE MANUTENÇÃO

As intervenções de manutenção devem ser efetuadas pelo responsável pela instalação, ou por uma pessoa qualificada, 
de modo a garantir o funcionamento e a segurança da instalação.
O número de intervenções de manutenção e de limpeza deve ser proporcional à frequência de utilização do portão 
motorizado.

Para uma utilização de uma média de 10 ciclos por dia, é necessário prever:
• �	Uma intervenção nas peças mecânicas a cada 12 meses: aperto de parafusos, lubrificação, inspeção de dobradiças, 

batentes limitadores e correto alinhamento do portão, etc.
• �	Uma intervenção nas peças eletrónicas a cada 6 meses: funcionamento do motor, fotocélulas, dispositivos de 

controlo, etc.

Importante: todas as operações de instalação ou de manutenção devem ser efetuadas com o automatismo 
desligado da alimentação elétrica.

Se o dispositivo de desconexão não estiver visível no local em que o automatismo está localizado, antes de iniciar o 
trabalho, deve colocar um sinal sobre o dispositivo de desconexão. O primeiro controlo deve ser efetuado 1 mês após 
a instalação, de modo a verificar se todas as indicações foram respeitadas.
Pontos de controlo:
• �	A infiltração de água (o produto destina-se ao exterior, no entanto, um mau posicionamento da tampa, orifícios feitos 

para entradas de cabos, um encaminhador de fios mal reposicionado, por exemplo, podem permitir a infiltração de 
água que pode danificar o produto). Todos os vestígios de infiltração devem ser eliminados (no caso de utilização de 
silicone, não utilizar silicone à base de ácido acético, com odor de vinagre).

• �	Vestígios de elementos exteriores (por vezes os insetos procuram refúgio nos elementos fixos. A sua presença deve 
ser eliminada e as entradas possíveis fechadas).

• �	O 1.º mês de utilização já constitui um bom exemplo do funcionamento do automatismo.

Os controlos seguintes devem ser efetuados em cada mudança de estação:

PRIMAVERA VERÃO OUTONO INVERNO

Lubrificar as dobradiças*...
… que foram lavadas 

pelas chuvas
… que estão cobertas 

de poeira
… que foram lavadas 

pelas chuvas

… que ficaram 
cobertas de geada 

ou neve

Lubrificar todas as peças 
móveis do automatismo x x x x

Eliminar todos os obstáculos 
suscetíveis de bloquear o 

movimento do portão
Erva, calhau, etc. Erva, calhau, etc. Folhas mortas, erva, 

calhau, etc.
Calhau, neve, etc.

Verificar as proteções Deteção de amperímetro, paragem de emergência, fotocélulas

Verificar se as zonas perigosas 
(cisalhamento, esmagamento, 
etc.) estão sempre protegidas

x x x x

Verificar os alarmes (luz 
intermitente) x x x x

Verificar os ajustes** (força, 
tempo de reação, sensibilidade) x x x x

Controlar o estado da placa de 
circuitos (eliminação de poeira, 

insetos, etc.)
x x x x

Verificar os comandos 
(interfones, teclas, botão de 

pressão)
x x x x
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Verificar as pilhas dos 
telecomandos x x x x

Verificar o suporte do motor 
(deformação, etc.) e as fixações x x x x

* não utilizar lubrificante, pois tem tendência a atrair poeiras ou sujidade 
** note-se que os ajustes de verão podem precisar de ser modificados de acordo com as estações (mais vento no outono, as geadas do inverno, etc.) 

HISTORIAL DE EPISÓDIOS E CÓDIGOS DE ERRO

Erros durante o uso da motorização

CÓDIGO
ERRO

TIPO
MENSAGEM DE INFORMAÇÃO 

DOS UTILIZADORES
RECOMENDAÇÕES

26 Information 
(Informação) Foi detetado um obstáculo ao fechar a folha 1

Verifique se nada impede o movimento da 
folha

46 Information 
(Informação)

Foi detetado um obstáculo ao fechar a folha 2 Verifique se nada impede o movimento da 
folha

11 Information 
(Informação)

O feixe de fotocélulas foi cortado por mais de 3 
minutos.

Limpe a fachada e o interior das fotocélulas. 
Verifique as ligações (contacto falso, cabo 

HS).

25 Information 
(Informação)

Foi detetado um obstáculo ao abrir a folha 1 Verifique se nada impede o movimento da 
folha.

45 Information 
(Informação)

Foi detetado um obstáculo ao abrir a folha 2 Verifique se nada impede o movimento da 
folha

21 Erro O motor 1 não está corretamente conectado. Verifique a ligação correta do motor 1

41 Erro O motor 2 não está corretamente conectado Verifique a ligação correta do motor 2

23 Erro
O tempo máximo de execução foi atingido (60s) Verificar se os motores estão bem 

embraiados

29 Erro A folha 1 fecha antes da folha 2
Aconselhamos que aumente a 

compensação de fecho.

9 Erro
Foram detetados três obstáculos durante a 

abertura
Verifique se nada impede o movimento da 

folha

10 Erro
Foram detetados três obstáculos durante o 

fecho
Verifique se nada impede o movimento da 

folha

12 Erro
A alimentação está desligada 
ou a bateria está muito fraca.

Verifique a alimentação do portão e/ou 
recarregue a bateria

70 Erro
A automemorização é inválida ou as 

configurações foram modificadas
Realizar uma nova automemorização

60 Erro
O fecho automático foi bloqueado após 3 

minutos

Limpe a fachada e o interior das fotocélulas. 
Verifique as ligações da fotocélula (contacto 

falso, cabo HS)

61 Erro
O fecho automático foi anulado: o portão foi 

reaberto 3 vezes seguidas.
Verifique o curso do motor

62 Erro
O fecho automático foi anulado: o cliente 

bloqueou a motorização através do comando à 
distância.

O fecho automático foi cancelado após 
premir o comando à distância.

G - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
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G - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS

CÓDIGO
ERRO

TIPO
MENSAGEM DE INFORMAÇÃO 

DOS UTILIZADORES
RECOMENDAÇÕES

63 Erro
Durante o fecho automático, o erro aparece ao 

reabrir em caso de erro.
Durante o fecho automático, o erro aparece 

ao reabrir em caso de erro.

6 Erro
A entrada do controlo do portão está conectada 

e permanece ligada à terra.
Verifique as suas conexões.

5 Erro
A entrada de comando peão do portão foi 

conectada e permanece ligada à terra
Verifique as suas conexões.

Erro durante a automemorização

CÓDIGO
ERRO

TIPO
MENSAGEM DE INFORMAÇÃO 

DOS UTILIZADORES
RECOMENDAÇÕES

72 + 23 Erro
Durante a fase de inicialização, a folha 1 não 

encontrou um batente

Verifique se o motor 1 está devidamente 
embraiado, bem como a secção dos cabos, 

não deve estar demasiado baixo.

72 +43 Erro
Durante a fase de inicialização, a folha 2 não 

encontrou um batente

Verifique se o motor 2 está devidamente 
embraiado, bem como a secção dos cabos, 

não deve estar demasiado baixo.

72+21 Erro
Durante a fase de inicialização, o motor 1 não 

foi detetado
Verifique a ligação dos cabos do motor 1

72+41 Erro
Durante a fase de inicialização, o motor 2 não 

foi detetado
Verifique a ligação dos cabos do motor 2

24 Erro
Na fase 1, o motor 1 abriu em menos de 3 

segundos
Verifique a fluidez do movimento do portão e 

se nada interfere com o movimento do portão.

44 Erro
Na fase 1, o motor 2 abriu em menos de 3 

segundos
Verifique a fluidez do movimento do portão, 

verifique se não há obstáculos.

72 +23 Erro
Na fase 1, a folha 1 não encontrou o batente na 

abertura
Desligue e verifique se a secção do cabo é 

demasiado pequena no motor 1

72+43 Erro
Na fase 1, a folha 2 não encontrou o batente na 

abertura.
Desligue e verifique se a secção do cabo é 

demasiado pequena no motor 2

72+21 Erro Na fase 1, o motor 1 não é detetado. Verifique todas as ligações do motor 1

72+41 Erro Na fase 1, o motor 2 não é detetado. Verifique todas as ligações do motor 2

71 Erro
A automemorização foi interrompida pelo 

utilizador. (botão de pressão ou o atuador já 
está em movimento)

Efetuar uma automemorização
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2 - SUBSTITUIÇÃO DA PILHA DO TELECOMANDO

Quando o alcance do telecomando diminui significativamente e a luz vermelha fica fraca, isso significa que a pilha do 
telecomando está completamente gasta.
A pilha utilizada no telecomando é de tipo CR2032. Substitua a pilha por outra do mesmo tipo da utilizada 
originalmente.
•	 Com a ajuda de uma pequena chave de fendas cruciforme, retire os 2 parafusos da parte de trás do telecomando.
•	 Abra o telecomando e retire a pilha.
•	Introduza a nova pilha respeitando a polaridade.
•	 Volte a fechar o telecomando e aperte os parafusos de fixação.

Pilha CR2032

1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

As características técnicas são apresentadas a título indicativo e para uma temperatura de +20 °C. Com o intuito de 
melhorar os seus produtos, a empresa Avidsen reserva-se o direito de alterar estas características técnicas a qualquer 
momento, garantindo, em todos os casos, o bom funcionamento e o tipo de utilização previsto.

CILINDROS

Tipo Motores de 24 V CC, redutor com engrenagem, tipo: carro de parafuso 
sem fim

Alimentação 24 V CC

Força nominal 50 N

Velocidade no binário nominal 2 cm/s

Consumo com força nominal 3 A

Duração de funcionamento atribuída 10 minutos

Número máximo de ciclos/dia 50

Temperatura de funcionamento -20 °C/+40 °C

Índice de proteção IP44

LUZ INTERMITENTE

Tipo Iluminação a LED 4W - Intermitência gerida pela  placa de circuitos.

Alimentação Tensão máx. de alimentação: 24 V CC

Temperatura de funcionamento -20 °C/+40 °C

Índice de proteção IP44

G - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
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G - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS

TELECOMANDO

Tipo Tipo: modulação AM do tipo OOK. Codificação do tipo código Rolling de 
16 bits (ou seja, 65 536 combinações possíveis)

Frequência 433,92 MHz

Alimentação 3V por pilha do tipo CR2032

Teclas 4 teclas

Potência radiada < 10 mW

Autonomia 1 ano na proporção de 10 utilizações de 2 s por dia

Temperatura de funcionamento -20 °C/+40 °C

CAIXA ELETRÓNICA

Tipo Caixa eletrónica para 2 cilindros 24 V CC

Composição 1 placa de circuitos WIFI, 1 transformador 230/20 V CA

Alimentação 230 V CA/50 Hz ou 24 V CC

Potência máxima atribuída 250 W

Saída motores (- M1 +/- M2 +)
2 saídas para motor 24 V CC
- Corrente máxima de saída no arranque durante 3 s = 3 A
- Corrente máxima de saída após arranque = 2,5A

Saída luz intermitente (- Warn +) Intermitência gerida pela placa de circuitos.
Para luz intermitente de 24 V apenas com LED (max 8 W).

Saída de alimentação +12 Vdc 
(+12 V /terra) Para alimentar as fotocélulas. 3,3 W no máximo

Entrada fotocélula (TERRA/PHO) Entrada para contacto seco normalmente fechado

Entrada para órgão de comando 
(1 folha ou 2 folhas)

Entrada para contacto seco normalmente aberto
o fecho do contacto provoca um comando de comutação
em movimento ou paragem do portão)

Número de botões do telecomando 
memorizáveis

15 com 1 botão de comando do portão e 1 botão
de comando de peões

Fusíveis de proteção Fusível na caixa de terminais do transformador 1A temporizado

Temperatura de funcionamento 20 °C / + 40 °C

Índice de proteção IP44



FOTOCÉLULAS

Tipo Detetor de presença com feixe de infravermelhos modulado.
Sistema de segurança de tipo D segundo a EN 12453

Composição 1 emissor TX e 1 recetor RX

Alimentação 12 V CC, 12 V CA, 24 V CC ou 24 V CA

Potência máxima atribuída 0,7 W por par

Saída - 1 saída de contacto seco normalmente fechado (COM/NC)
- 1 saída de contacto seco normalmente aberto (COM/NO)

Ângulo de emissão/ângulo de receção Aproximadamente 10°/aproximadamente 10°

Alcance 15 m máx. (alcance que pode diminuir com condições meteorológicas 
adversas)

Número de fotocélulas conectáveis É possível conectar até 5 recetores RX em série

Temperatura de funcionamento -20 °C/+40 °C

Índice de proteção IP44

2 - GARANTIA

• Este produto tem uma garantia de 3 anos, que abrange peças e mão-de-obra, a partir da data de compra. É imperativo 
que guarde uma prova de compra durante esse período de garantia.

• A garantia não cobre os danos causados por negligência, choques ou acidentes.
• Nenhum elemento deste produto deve ser aberto ou reparado por pessoas estranhas à empresa Avidsen.
• Qualquer intervenção no aparelho anulará a garantia.

Atenção: Não utilize quaisquer produtos, álcool ou semelhantes. Para além de poderem danificar o seu aparelho, 
os vapores são perigosos para a sua saúde e são explosivos. Não utilize nenhum instrumento que possa ser 
condutor de tensão (escova metálica, ferramenta pontiaguda, etc.) para a limpeza.

O talão de compra ou a fatura comprovam a data de compra.

3 - ASSISTÊNCIA E RECOMENDAÇÕES

•	Apesar de todo o cuidado empregue na criação dos nossos produtos e na redação deste manual, caso tenha dificuldades 
durante a instalação do seu produto ou alguma dúvida que deseje esclarecer, é aconselhável contactar os nossos 
especialistas, que estão à sua disposição para o aconselhar.

•	Caso verifique algum problema de funcionamento durante a instalação ou nos primeiros dias de utilização, é imperativo 
que entre em contacto connosco junto da sua instalação para que um dos nossos técnicos faça um diagnóstico da origem 
do problema pois este deve-se certamente a uma definição não adequada ou a uma instalação não conforme.

Contacte os técnicos do nosso serviço pós-venda através do número:

Helpline : 707 45 11 45

De segunda a sexta-feira entre as 9h e as 12h e entre as 14h e as 18h.

A Avidsen compromete-se a manter um stock de peças sobressalentes para este produto durante o período de garantia 
contratual.

4. DEVOLUÇÃO DO PRODUTO - SPV

A Avidsen compromete-se a manter um stock de peças sobressalentes para este produto durante o período de garantia 
contratual.



5 - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Declaração UE de conformidade

A Avidsen declara, sob sua inteira responsabilidade, que o 
equipamento com a referência 761003 está conforme a legislação 
de harmonização da União aplicável e a sua conformidade foi 
avaliada segundo as normas aplicáveis em vigor:

Diretiva RED 2014/53/EU 
- EN 300 220-1 V3.1.1
- EN 300 220-2 V3.2.1
Conformidade com a diretiva DBT (2014/35/UE)
EN 60335-1:2012 + A11:2014 +A13:2017+A1:2019+A14:2019
+A2:2019
EN 60335-2-103:2015
EN 62233:2008
EN 62479:2010
Conformidade com a diretiva CEM (2014/30/UE)
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.1.1 
 
A Avidsen declara, sob sua inteira responsabilidade, que o 
telecomando incluído no kit 761003 está conforme a legislação de 
harmonização da União aplicável e a sua conformidade foi avaliada 
segundo as normas aplicáveis em vigor:

Diretiva RED 2014/53/EU 
- EN 300 220-1 V3.1.1
- EN 300 220-2 V3.1.1
Conformidade com a diretiva DBT (2014/35/UE)
- EN 62479:2010
- EN 62368-1:2014 + A11:2017
Conformidade com a diretiva CEM (2014/30/UE)
- EN 301 489-1 V2.2.0
- EN 301 489-3 V2.1.1

Os produtos acima mencionados estão em conformidade com a 
diretiva RoHS 2011/65/UE e a diretiva delegada 2015/867/UE. 

Assinado por Alexandre Chaverot, presidente, em nome da Avidsen
19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, França
Em Tours, em 25/08/2023
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